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ὁ Πάριος κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον γενόμενος ἐν ἰάμβῳ 
τριμέτρῳ ἐπεμνήσθη. ἔσχε δὲ τὴν βασιληίην καὶ ἐκρατύνθη 
ἐκ τοῦ ἐν Δελφοῖσι χρηστηρίου. ὡς γὰρ δὴ οἱ Λυδοὶ δεινόν 
ἐποιεῦντο τὸ Κανδαύλεω πάθος καὶ ἐν ὅπλοισι ἦσαν, συνέ-
βησαν ἐς τὠυτὸ οἳ τε τοῦ Γύγεω στασιῶται καί οἱ λοιποὶ 
Λυδοί, ἤν μὲν τὸ χρηστήριον ἀνέλῃ μιν βασιλέα εἶναι 
Λυδῶν, τόν δὲ βασιλεύειν, ἤν δὲ μή, ἀποδοῦναι ὀπίσω ἐς 
Ἡρακλείδας τὴν ἀρχήν. ἀνεῖλέ τε δὴ τὸ χρηστήριον καὶ 
ἐβασίλευσε οὕτω Γύγης. τοσόνδε μέντοι εἶπε ἡ Πυθίη, ὡς 
Ἡρακλείδῃσι τίσις ἥξει ἐς τὸν πέμπτον ἀπόγονον Γύγεω. 
τούτου τοῦ ἔπεος Λυδοί τε καί οἱ βασιλέες αὐτῶν λόγον 
οὐδένα ἐποιεῦντο, πρὶν δὴ ἐπετελέσθη. τὴν μὲν δὴ τυραννίδα 
οὕτω ἔσχον οἱ Μερμνάδαι τοὺς Ἡρακλείδας ἀπελόμενοι, 
Γύγης δὲ τυραννεύσας ἀπέπεμψε ἀναθήματα ἐς Δελφοὺς οὐκ 
ὀλίγα, ἀλλ᾽ ὅσα μὲν ἀργύρου ἀναθήματα, ἔστι οἱ πλεῖστα ἐν  
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ἀν-αιρέω: choose, pick up, answer, 3 
ἀπ-αιρέω: to take away from, remove, 9 
ἀπό-γονος, -ον: descendent, born from, 4 
ἀπο-δίδωµι: to give back, restore, return, 6 
ἀπο-πέµπω: to send away, to dismiss, 13 
ἀργύριον, τό: silver, silver coin, 4 
δεινός, -ή, -όν: terrible; wondrous, clever, 11 
ἐπι-µνάοµαι: to remember, recall (+ gen.) 6 
ἐπι-τελέω: to complete, fulfill, accomplish, 9  
ἔπος, -εος, τό: a word, 11 
ἥκω: to have come, be present, 10 
Ἡρακλεῖδαι, αἱ: Heraclids, 7 
ἴαµβος, ὁ: iambic poem, satire, 1 
κρατύνω: to strengthen, confirm, 3 
λοιπός, -ή, -όν: remaining, the rest, 13 

Μερµνάδαι, αἱ: Mermnadae, 2 
ὀλίγος -η, -ον: few, little, small, 14 
ὅπλον, τό: a tool, implement; arms, 5 
πάθος τό: suffering, experience, misfortune 6 
Πάριος, -η, -ον, ὁ: Parian, from Paros, 1 
πέµπτος, -η, -ον: fifth, 6 
πλεῖστος, -η, -ον: most, greatest, largest, 14 
στασιώτης, ὁ: supporter, partisan member, 6 
συµ-βαίνω: to meet, happen, occur, 4 
τίσις, ἡ: revenge, vengeance, payback, 2 
τοσόσδε, ήδε, όνδε: so great, much or many 4 
τρίµετρος, ὁ: trimeter, of three metres, 1 
τυραννεύω: to be or become a sovereign, 9 
τυραννίς, -ίδος, ἡ: sovereignty, 12 

 
15 κατὰ...γενόµενος: born during the same  
 time  
16 ἐκρατύνθη: was confirmed, ‘was  
 strengthened’ aor. pass. κρατύνω 
17 δεινὸν ἐποιεῦντο: considered…terrible;  
 impf. mid.. 
 ἦσαν: was; 3rd pl. impf. 
18 συνέβησαν: agreed; “came together” 
20 ἤν µὲν…ἤν δὲ µὴ: if…if not…; ἤν = ἐάν 

 ἀνέλῃ: 3rd sg. aor. subj. ἀν-αιρέω 
21 τὸν δὲ βασιλεύειν: then he rules 
 ἀποδοῦναι: he gives back; aor. inf.  
 ἀποδίδωµι in indirect discourse 
24 ἥξει: will come; 3rd sg. fut. ἥκω 
25 λόγον…ἐποιεῦντο: considered of no  
 account; impf. mid.  
26 ἐπετελέσθη: was fulfilled; 3rd sg. aor. pass.  
27 ἀπ-ελόµενοι: taking it from; ἀπ-αιρέω
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